
Talán édesanyám megharagutt reám. 
Feltűzte zászlóját s veri szüve búját. 

Huj játok, levelek, Tejesetek cl engem, 
Met az én édesem mást szeret, nem enyém. 
Hadd szeressen mást es, ne csak mind engemet, 
Próbálja meg az es az én kenyeremet. 
Széjes Rajna vize, kesken palló rajta, 
De én reja fognék, ha belé nem halnék. 
Kár vóna énnekem a Rajnába veszni, 
Egy hűtlen betyárért magam elveszteni. 
Ha tudtad édesem, nem élhetsz meg velem, 
Mét nem hagytál békét én árva fejemnek? 
Búsulni nem tudtam, dc must megtanultam, 
Megtanított a bú szomorú nótára. 
Fúvóm az éneket, de nem jókedvemből, 
Csak a bú mondassa szomorú szüvemből. 

Ne csudáld édesem, hogy cn sárga vagyok, 
Tizenkét hónapja, hogy érted rab vagyok. 
Pirosabb vótam én a bazsarózsánál, 
Jobban elhervadtam a fehér ruhánál. 
Elhervadtam én es mint ősszel a rózsa, 
Kinek pirosságát elvette a harmat. 
Nekem es elvette egy semmirevaló, 
Kinek a jó isten jót soha se adjon, 
Mind éjjel, mind nappal egyaránt bánkódjon, 
Mint a só a vízbe sohase nyugodjon. 

Így sorjáztak egymásután a dalok és bal la­
dák, s hol megvidámítot ták , hol megr íka t t ák a 
résztvevőket. A ba l ladáka t főleg a disznótoro­
kon „páros , bá lakon" (batyubálakon) énekelget­
ték legszívesebben. 

Hát az tán mit vi t t a lány a házasságba, Jul i 
né? — zökkente t tük ki ké rdésünkke l a bal ladák 

éneklése szülte hangula tából Kovács Ju l i s né ­
nit. „Egy anyának ki van most az esze reked­
ve, hogy drága bútor t vegyen a lányának. Ré­
gen egy menyasszonláda is elég volt. Abba két 
párna , a párnafejecskéken különféle keresztsze­
mes hímek, lepedő, egy dunyha , kicsi virágos 
vagy ágos festékes (gyapjútakaró az ágy olda­
lára) meg a felvevő ruhája, meg kerek hímes 
négyes kendező (törülköző) volt. A ládát négyen 
vit ték erős nehéznek muta tva , pedig elbír ta vó­
na egy es." 

Milyen volt a felvevő ruhája? 
„Vól veres besztercei rokolya, veres-kék csí­

kos, torica-kötős rokolya, fehér, kék csíkval, t e ­
veszőr szedett vagy rako t t rokolya, szedett vagy 
pocolós ing kenderből , lenből, alsó fehér rékli, 
derek bunda fekete vársony fődön színes h í m ­
vei, kar inca (kötő), fehér istrimfli vagy kopca, 
kenyekes bunda , kozsók, szokmány (nagykabát) , 
veres magassorkú csizma, nyakbava ló teveszőr 
kendő, hólyagos gyöngy a nyakba . Ha asszon 
lesz, akkor már nagyrovát tesz a fejére (fejken­
dőt), met addig hajófej*. megy, a két ágra font 
hajba csukorpánt l iká t kötve. Asszonykorába fő­
kötőben táncol nagyrova nélkül . A főkötő födje 
(alapja) fekete bársony, reá a r any cankl i (szegő) 
jön, a főkötő széjin csipke jő, még a nagyrova 
alól is kilátszik a csipke." 

Ma természetesen minderrő l „csak h í r rü l le ­
het hal lani" . E l tűn ik minden régi, s úgy is van 
jól. Ne s i ránkozzunk el tűnésén, hisz ez a dol­
gok rendje. 

Igyekezzünk azonban megmenteni , amíg le ­
het, és amíg van mit. 
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